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Q: Do I have to use compostable bags? 
P: ¿Tengo que utilizar bolsas compostables? 

Q：我是否必须使用可降解袋? 

Câu hỏi: Tôi có phải sử dụng túi phân hủy hữu cơ không? 

A: No, currently you can use any semi-transparent or transparent plastic bag 
you have, the bag gets separated from the food waste during processing. 

R: No, actualmente puede utilizar cualquier bolsa de plástico semitransparente o 
transparente que tenga, la bolsa se separa de los residuos de alimentos durante el 
proceso. 

A：不，目前您可以使用任何半透明或透明塑料袋,该塑料袋在加工过程中与食物垃圾分离。 

Câu trả lời: Không, hiện tại bạn có thể sử dụng bất kỳ túi nhựa bán trong suốt hoặc 
trong suốt nào mà bạn có, túi sẽ được tách ra khỏi rác thải thực phẩm trong quá 
trình chế biến. 

 

Q: Where can I get compostable bags if I want them? 

P: ¿Dónde puedo conseguir bolsas compostables si lo deseo? 

Q：如果我想要可降解袋，在哪里可以获取？ 

Câu hỏi: Nếu muốn, tôi có thể lấy túi phân hủy hữu cơ ở đâu? 

A: You can get compostable bags in most big box stores such as Target, Walmart, 
Costco, and online through Amazon. Please note that the compostable bags must 
be semi-transparent or fully transparent. 

R: Puede conseguir bolsas compostables en la mayoría de las grandes tiendas como 
Target, Walmart, Costco y en línea en la página de Amazon. Tenga en cuenta que 
las bolsas compostables deben ser semitransparentes o totalmente transparentes. 

A：您可以在大多数大超市，如Target、Walmart、Costco，以及通过线上 

Amazon买到可降解袋。请注意，可堆肥袋必须是半透明或全透明的。 

Câu trả lời: Quý vị có thể mua túi phân hủy hữu cơ ở hầu hết các cửa hàng lớn như 
Target, Walmart, Costco và mua trực tuyến qua Amazon. Xin lưu ý rằng túi có thể 
phân hủy phải trong suốt hoặc trong suốt hoàn toàn. 
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Q: The food pail is too small, is it required for me to use it? 

P: El cubo de comida es demasiado pequeño, ¿es necesario que lo utilice? 

Q：厨余垃圾桶太小了，我是否需要使用它？ 

Câu hỏi: Thùng rác đựng thực phẩm quá nhỏ, tôi có cần thiết phải sử dụng thùng 
này không? 

A: No, the food pail was provided by Valley Vista to help our customers get started 
with organics recycling. You can use any trash can you prefer to collect the food 
waste. 

R: No, el cubo de comida fue proporcionado por Valley Vista para ayudar a 
nuestros clientes a iniciar el reciclaje de productos orgánicos. Puede utilizar el 
cubo de basura que prefiera para recoger los restos de comida. 

A：不需要，厨余垃圾桶由Valley Vista提供，以帮助我们的客户开始进行有机物回收。您可

以使用任何您喜欢的垃圾桶来收集厨余废物。 

Câu trả lời: Không, Valley Vista cung cấp thùng rác đựng thực phẩm để giúp đỡ 
những khách hàng bắt đầu tái chế chất hữu cơ. Quý vị có thể sử dụng bất kỳ loại 
thùng rác nào mà quý vị muốn để thu gom rác thực phẩm. 

 

Q: How do I dispose of my organic waste? 

P: ¿Cómo desecho los residuos orgánicos? 

Q：我如何处理我的有机废物？ 

Câu hỏi: Tôi có thể thải bỏ chất thải hữu cơ bằng cách nào? 

A: Once you are ready to dispose of your food waste, tie your garbage bag and toss 
it in your green waste container. Green waste such as yard clippings can be tossed 
in the green waste container as well. 

R: Una vez que esté listo para desechar los residuos de alimentos, ate la bolsa de 
basura y tírela en el contenedor de residuos verdes. Los residuos verdes, como los 
desechos de jardín, también pueden tirarse en el contenedor de residuos verdes. 

A：在您准备好处理您的处于废物后，请将垃圾袋扎紧，并将其丢弃在绿色垃圾箱中。园林废

物等绿色垃圾也可以扔进绿色垃圾箱。 

Câu trả lời: Khi quý vị bỏ chất thải thực phẩm, hãy buộc túi rác và ném vào thùng 
đựng rác thải xanh. Chất thải xanh như vụn cắt tỉa sân vườn cũng có thể vứt vào 
thùng đựng rác thải xanh. 
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Q: How can I prevent my food waste container from smelling? 

P: ¿Cómo puedo evitar que mi contenedor de residuos de alimentos huela mal? 

Q：如何防止我的厨余垃圾桶发臭？ 

Câu hỏi: Tôi có thể ngăn thùng đựng chất thải thực phẩm bốc mùi bằng cách nào? 

A: As with your regular trash, the best way to keep your kitchen from smelling is to 
frequently take out your trash before it begins to smell and frequently wash out 
your container. Odor blocking trash bags are a great way to seal odors in as well. 

R: Al igual que con la basura normal, la mejor manera de evitar que la cocina huela 
mal es sacar frecuentemente la basura antes de que empiece oler mal y lavar 
frecuentemente el contenedor. Las bolsas de basura que neutralizan los olores son 
una muy buena forma de también sellar los olores. 

A：就像处理普通垃圾一样，防止厨房发臭的最好办法是在垃圾开始发臭之前经常将其倒出，

并经常清洗容器。阻隔异味的垃圾袋也是封住异味的一个好办法。 

Câu trả lời: Cũng như thùng rác thông thường, cách tốt nhất để giữ cho nhà bếp của 
quý vị không có mùi là thường xuyên đổ rác trước khi thùng rác bắt đầu bốc mùi và 
thường xuyên rửa sạch thùng. Túi đựng rác ngăn mùi cũng là một cách hay để ngăn 
mùi. 

 

Q: Why is organic waste recycling necessary? 

P: ¿Por qué es necesario reciclar los residuos orgánicos? 

Q：为什么有机废物的回收是必要的？ 

Câu hỏi: Tại sao cần tái chế chất thải hữu cơ? 

A: In an effort to respond to the climate crisis, California has implemented 
mandatory statewide organic waste recycling and surplus food recovery. About 40% 
of waste sent to landfills is food waste that is decomposing and releasing methane, 
a potent greenhouse gas, into the atmosphere. Organic waste recycling helps us 
turn organic waste into other materials such as compost, electricity, and fuel. 

R: Con el fin de responder a la crisis climática, California ha implementado el 
reciclaje obligatorio de residuos orgánicos y la recuperación de excedentes de 
alimentos en todo el estado. Alrededor del 40 % de los residuos enviados a los 
vertederos son residuos de alimentos que se descompone  y liberan metano, un 
potente gas de  efecto invernadero, a la atmósfera. El reciclaje de residuos 
orgánicos nos ayuda a convertir los residuos orgánicos en otros materiales como 
composta, electricidad y combustible. 
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A：为了应对气候危机，加州在全州范围内实施了强制性的有机废物回收和剩余食物回收。送

到垃圾填埋场的垃圾中约有40%是厨余垃圾，它们正在分解并向大气中释放甲烷，这是一种超

级温室气体。有机废物回收帮助我们将有机废物转化为其他材料，如堆肥、电力和燃料。 

Câu trả lời: Trong nỗ lực ứng phó với cuộc khủng hoảng khí hậu, California đã thực 
hiện tái chế chất thải hữu cơ và thu hồi thực phẩm dư thừa bắt buộc trên toàn tiểu 
bang. Khoảng 40% chất thải được chuyển đến các bãi rác là chất thải thực phẩm đang 
phân hủy và giải phóng mê-tan, một loại khí nhà kính mạnh, vào bầu khí quyển. Tái 
chế chất thải hữu cơ giúp chúng ta biến chất thải hữu cơ thành các vật liệu khác như 
phân ủ, điện và nhiên liệu. 

 

Q: Is it okay to throw food waste and green waste into the trash container together 
for collection? 

P: ¿Es correcto tirar los residuos de comida y los desechos verdes juntos en el 
contenedor de basura para su recolección? 

Q：将厨余垃圾和绿色垃圾一起扔进垃圾箱收集，可以吗？ 

Câu hỏi: Có thể bỏ chung chất thải thực phẩm và chất thải xanh vào thùng đựng rác 
để thu gom không? 

A: Yes, you can throw green waste like bush trimmings and grass clippings in the 
green waste container along with your food waste, as long as the food waste is 
bagged and tied to avoid cross contamination. 

R: Sí, se pueden tirar los residuos verdes, como los recortes de arbustos y el césped, 
en el contenedor de residuos verdes junto con los residuos de alimentos, siempre y 
cuando los residuos de alimentos estén en bolsas atadas para evitar la 
contaminación cruzada. 

A：是的，您可以将灌木树枝和草屑等绿色垃圾与厨余垃圾一起扔进绿色垃圾箱，只要将食物

垃圾装入袋中并捆好，避免交叉污染即可。 

Câu trả lời: Có, quý vị có thể bỏ rác thải xanh như bụi cây và cỏ đã cắt tỉa vào thùng 
đựng rác thải xanh cùng với chất thải thực phẩm, miễn là chất thải thực phẩm được 
đóng túi và buộc chặt để tránh ô nhiễm chéo. 
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Q: Why is it okay to use a plastic bag to dispose of organic waste? Doesn’t it 
contaminate the load? 

P: ¿Por qué es correcto utilizar una bolsa de plástico para eliminar los 
residuos orgánicos? ¿No contamina la carga? 

Q：为什么可以使用塑料袋来处理有机废物？它不会对废物造成污染吗？ 

Câu hỏi: Tại sao lại được sử dụng túi ni lông để bỏ rác hữu cơ? Túi ni lông có 
làm ô nhiễm chất thải bên trong không? 

A: Right now, it is okay to use plastic bags as long as they are semi-
transparent or transparent to collect food waste because the bags get pulled 
and separated during processing, leaving only organic material to be 
recycled. 

R: En este momento, está bien usar bolsas de plástico siempre que sean 
semitransparentes o transparentes para recolectar los desechos de alimentos 
porque las bolsas se tiran y separan durante el procesamiento, dejando solo 
material orgánico para reciclar. 

A: 目前，只要是半透明或透明的塑料袋就可以用来收集食物垃圾，因为塑料袋在加工

过程中会被拉扯和分离，只剩下有机材料可以回收。 

Câu trả lời: Hiện nay, bạn có thể sử dụng túi nhựa miễn là chúng bán trong 
suốt hoặc trong suốt để thu gom rác thải thực phẩm vì túi sẽ bị kéo ra và tách 
ra trong quá trình chế biến, chỉ để lại vật liệu hữu cơ được tái chế. 

 

Q: Should I still use my garbage disposal if I have one? 

P: ¿Debo seguir utilizando mi triturador de basura si tengo uno? 

Q：如果我有垃圾处理器，我还应该继续使用吗？ 

Câu hỏi: Tôi có được tiếp tục sử dụng công cụ xử lý rác thải nếu tôi có 
không? 

A: Yes, you can continue to use your garbage disposal and recycle any 
remaining food waste. 

R: Sí, puede seguir utilizando su triturador de basura y reciclar los restos 
de comida. 

A: 可以，您可继续使用你的垃圾处理器并回收任何剩余厨余垃圾。 

Câu trả lời: Có, quý vị có thể tiếp tục sử dụng công cụ xử lý rác thải và tái 
chế bất kỳ loại chất thải thực phẩm còn lại nào. 
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Q: Can I throw compostable packaging in the food waste container? 

P: ¿Puedo tirar los envases compostables en el contenedor de residuos de 
alimentos? 

Q：我可以把可降解包装扔进厨余垃圾桶吗？ 

Câu hỏi: Tôi có thể vứt bao bì phân hủy hữu cơ vào thùng đựng chất thải 
thực phẩm được không? 

A: No, most compostable packaging is not accepted as this moment, please 
leave out any packaging or utensils of any kind. 

R: No, la mayoría de los envases compostables no se aceptan en este 
momento, por favor, deje afuera cualquier envase o utensilio de cualquier 
tipo. 

A: 不可以，目前不接受大多数可降解包装，请保留任何包装或任何种类的器皿。 

Câu trả lời: Không, hầu hết các loại bao bì phân hủy hữu cơ đều không được 
chấp nhận vào lúc này, xin hãy bỏ mọi loại bao bì hoặc đồ dùng ra ngoài. 

 

Q: I have my own home composting setup; do I still have to participate in 
organic recycling? 

P: Tengo mi propio sistema de compostaje casero, ¿de todas formas tengo 
que participar en el reciclaje de productos orgánicos? 

Q：我有自己的家庭堆肥装置，我是否还必须参加有机回收？ 

Câu hỏi: Tôi đã thiết lập hệ thống ủ phân tại nhà riêng; tôi vẫn phải tham gia 
vào quá trình tái chế hữu cơ? 

A: Home composting is a great way to recycle your organic waste, any food 
waste that is not recommended for home composting (i.e., meat, bones, dairy) 
and any other excess food waste can still be recycled into biofuel and 
electricity. 

R: El compostaje doméstico es una excelente forma de reciclar los residuos 
orgánicos, cualquier residuo de alimentos que no se recomiende para el 
compostaje doméstico (es decir, carne, huesos, productos lácteos) y cualquier 
otro exceso de residuos de alimentos se puede reciclar para producir 
biocombustible y electricidad. 

A: 家庭堆肥是回收有机废物的好方法，任何不建议用于家庭堆肥的食物垃圾（即肉、

骨头、乳制品）和任何其他剩余厨余垃圾仍然可以被回收为 物燃料和电力。 

Câu trả lời: Ủ phân tại nhà là một cách tuyệt vời để quý vị tái chế chất thải hữu 
cơ, mọi chất thải thực phẩm không được khuyến nghị để ủ phân tại nhà (ví dụ 
như thịt, xương, sữa) và mọi chất thải thực phẩm dư thừa khác vẫn có thể được 
tái chế thành nhiên liệu sinh học và điện. 
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Q: Does Valley Vista have any information on their website about organic 
recycling? 

P: ¿Tiene Valley Vista alguna información en su página web sobre el reciclaje 
de productos orgánicos? 

Q：Valley Vista的网站上是否有任何关于有机物回收的信息？ 

Câu hỏi: Có bất kỳ thông tin nào về tái chế hữu cơ trên trang web của Valley 
Vista không? 

A: Yes, you can access more information about organic recycling in the 
‘COMMERCIAL’ tab in the ‘RECYCLING’ section. Here you will find more 
information regarding which laws apply to you and informational videos. 

https://www.valleyvistaservices.com/recycling/ 

R: Sí, puede obtener más información sobre el reciclaje de productos 
orgánicos en la pestaña "COMERCIAL" de la sección "RECICLAJE". Aquí podrá 
encontrar más información sobre las leyes que se le aplican y videos 
informativos.  

https://www.valleyvistaservices.com/recycling/ 

A: 是的，您可以在‘RECYCLING’部分的‘COMMERCIAL’标签中获得更多关于有机回收

的信息。在此您会 找到更多关于哪些法律适用于您的信息，还可观看信息视频。 

https://www.valleyvistaservices.com/recycling/ 

Câu trả lời: Có, quý vị có thể truy cập thêm thông tin về tái chế hữu cơ trong 
tab ‘THƯƠNG MẠI’ ở mục ‘TÁI CHẾ’. Tại đây quý vị sẽ tìm thấy nhiều thông tin 
khác về luật áp dụng với quý vị và các video cung cấp thông tin. 

https://www.valleyvistaservices.com/recycling/  

 

Q: Where can I read more about the new organic recycling laws? 

P: ¿Dónde puedo obtener más información sobre las nuevas leyes de 
reciclaje de productos orgánicos? 

Q：我在哪里可以读到更多关于有机回收新规的信息？ 

Câu hỏi: Tôi có thể đọc thêm về luật tái chế chất thải hữu cơ mới ở đâu? 

A: You can visit the CalRecycle.com website that contains more details 
regarding the new organic recycling laws and guidelines for residents. 

https://calrecycle.ca.gov/organics/slcp/collection 

R: Puede visitar el sitio web CalRecycle.com que contiene más detalles sobre 
las nuevas leyes de reciclaje de productos orgánico y las directrices para los 
residentes. 

https://calrecycle.ca.gov/organics/slcp/collection 

https://www.valleyvistaservices.com/recycling/
https://www.valleyvistaservices.com/recycling/
https://www.valleyvistaservices.com/recycling/
https://www.valleyvistaservices.com/recycling/
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A：您可访问CalRecycle.com网站，该网站载有关于有机回收新规和居民指南的更多

细节。 

https://calrecycle.ca.gov/organics/slcp/collection 

Câu trả lời: Quý vị có thể truy cập trang web CalRecycle.com, trong đó có nhiều 
thông tin chi tiết khác về luật và hướng dẫn tái chế chất thải hữu cơ mới dành 
cho người dân. 

https://calrecycle.ca.gov/organics/slcp/collection 
 


